
  

 

7486/25      

 JUR.7  EN 
 

 

 
Council of the 
European Union 

 

 

Brussels, 29 April 2025 
 

 
 

7486/25 
 

 
 

 
JUR 197 
SURE 6 
ECOFIN 348 
CODEC 340 

Interinstitutional File: 
2007/0143 (COD) 

 

 

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 

Subject: Directive 2009/138/EC of the European Parliament and of the Council of 
25 November 2009 on the taking-up and pursuit of the business of 
Insurance and Reinsurance 

 (Official Journal of the European Union L 335 of 17 December 2009) 
 

LANGUAGE concerned: PL 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(b) (obvious errors in one language version) 

This text has also been transmitted to the European Parliament. 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 8 days 

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 



  

 

7486/25     1 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE z dnia 25 listopada 2009 r. 

w sprawie podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej 

(Wypłacalność II) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 335 z 17 grudnia 2009 r.) 

1. Strona 19, art. 4 ust. 1 lit. e) 

zamiast: 

„e) […] rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto, z uwzględnieniem udziału reasekuratorów 

i spółek celowych, ani składka przypisana brutto zakładu reasekuracji czynnej nie przekracza 

10 % składki przypisanej brutto, ani 10 % rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto, 

z uwzględnieniem udziału reasekuratorów i spółek celowych.” 

powinno być: 

„e) […] rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto, przed odliczeniem kwot należnych 

z umów reasekuracji i od spółek celowych, ani składka przypisana brutto zakładu reasekuracji 

czynnej nie przekracza 10 % składki przypisanej brutto, ani 10 % rezerw techniczno-

ubezpieczeniowych brutto, przed odliczeniem kwot należnych z umów reasekuracji i od 

spółek celowych.”. 



  

 

7486/25     2 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

2. Strona 19, art. 4 ust. 3 

zamiast: 

„3. W drodze odstępstwa od ust. 1 niniejszą dyrektywę stosuje się do wszystkich zakładów 

ubiegających się o zezwolenie na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej, 

których roczny przypis składki brutto lub rezerwy techniczno-ubezpieczeniowe brutto, 

z uwzględnieniem udziału reasekuratorów i spółek celowych, w ciągu kolejnych 5 lat 

prawdopodobnie przekroczą kwoty określone w ust. 1.” 

powinno być: 

„3. W drodze odstępstwa od ust. 1 niniejszą dyrektywę stosuje się do wszystkich zakładów 

ubiegających się o zezwolenie na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej, 

których roczny przypis składki brutto lub rezerwy techniczno-ubezpieczeniowe brutto, przed 

odliczeniem kwot należnych z umów reasekuracji i od spółek celowych, w ciągu kolejnych 5 lat 

prawdopodobnie przekroczą kwoty określone w ust. 1.”. 

3. Strona 27, art. 23 ust. 2 formuła wprowadzająca 

zamiast: 

„Oprócz wymogów określonych w ust. 1 przez pierwsze trzy lata obrachunkowe plan działalności 

zawiera:” 

powinno być: 

„Oprócz wymogów określonych w ust. 1 przez pierwsze trzy lata obrotowe plan działalności 

zawiera:”. 
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4. Strona 49, art. 91 

zamiast: 

„Artykuł 91 

Nadwyżki środków 

1. Za nadwyżki środków uznaje się skumulowane zyski, które nie zostały przeznaczone do 

podziału między ubezpieczających i beneficjentów. 

2. O ile jest to dozwolone na mocy prawa krajowego, nadwyżek środków nie uważa się za 

zobowiązania ubezpieczeniowe i reasekuracyjne w zakresie, w jakim spełniają one kryteria 

określone w art. 94 ust. 1” 

powinno być: 

„Artykuł 91 

Fundusze nadwyżkowe 

1. Za fundusze nadwyżkowe uznaje się skumulowane zyski, które nie zostały przeznaczone do 

podziału między ubezpieczających i beneficjentów. 

2. O ile jest to dozwolone na mocy prawa krajowego, funduszy nadwyżkowych nie uważa się 

za zobowiązania ubezpieczeniowe i reasekuracyjne w zakresie, w jakim spełniają one kryteria 

określone w art. 94 ust. 1”. 

5. Strona 69, art. 163 ust. 2 formuła wprowadzająca 

zamiast: 

„W uzupełnieniu wymogów określonych w ust. 1 przez pierwsze trzy lata obrachunkowe plan 

działalności zawiera następujące informacje:” 

powinno być: 

„W uzupełnieniu wymogów określonych w ust. 1 przez pierwsze trzy lata obrotowe plan 

działalności zawiera następujące informacje:”. 
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6. Strona 85, art. 222 ust. 2 lit. a) 

zamiast: 

„a) podlegające art. 91 ust. 2 nadwyżki funduszy zakładu ubezpieczeń na życie lub zakładu 

reasekuracji powiązanego z zakładem ubezpieczeń lub zakładem reasekuracji posiadającym 

udziały kapitałowe, dla którego jest obliczana wypłacalność grupy,” 

powinno być: 

„a) podlegające art. 91 ust. 2 fundusze nadwyżkowe zakładu ubezpieczeń na życie lub zakładu 

reasekuracji powiązanego z zakładem ubezpieczeń lub zakładem reasekuracji posiadającym 

udziały kapitałowe, dla którego jest obliczana wypłacalność grupy;”. 

7. Strona 114, art. 305 ust. 1 

zamiast: 

„1. Państwa członkowskie mogą zwolnić zakłady ubezpieczeń innych niż na życie, które na 

dzień 31 stycznia 1975 r. nie spełniały wymogów art. 16 i 17 dyrektywy 73/239/EWG i których 

roczny przychód ze składek lub wkładów w dniu 31 lipca 1978 r. nie osiągnął sześciokrotnej 

wysokości minimalnego funduszu gwarancyjnego wymaganego przepisami art. 17 ust. 2 dyrektywy 

73/239/EWG, z wymogu ustanowienia minimalnego funduszu gwarancyjnego przed końcem roku 

obrachunkowego, w którym […]” 

powinno być: 

„1. Państwa członkowskie mogą zwolnić zakłady ubezpieczeń innych niż na życie, które na 

dzień 31 stycznia 1975 r. nie spełniały wymogów art. 16 i 17 dyrektywy 73/239/EWG i których 

roczny przychód ze składek lub wkładów w dniu 31 lipca 1978 r. nie osiągnął sześciokrotnej 

wysokości minimalnego funduszu gwarancyjnego wymaganego przepisami art. 17 ust. 2 dyrektywy 

73/239/EWG, z wymogu ustanowienia minimalnego funduszu gwarancyjnego przed końcem roku 

obrotowego, w którym […]”. 
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